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2:1 Kai £y€veto év 1@ avaysw Koplov
10v HAMov év cuooeiopd og g tov
ovpavov kai Emopgvon Hiwov kal
EMoaue €k T'odyaiov.

2:1 factum est autem cum levare vellet
Dominus Heliam per turbinem in caelum
ibant Helias et Heliseus de Galgalis
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2:2 kai gimev Huov mpog Elcate
KdBov 81 vtadba, dt1 kbplog
améotalicéy pe dog Baubnh- ko elmev
EMoaie Zfj kOprog xai Cfj 1 yoyn oov, &l
Kotolelyo oe: koi NAOov eic Baubn.

2:2 dixitque Helias ad Heliseum
sede hic quia Dominus misit me usque (+
in C$F&!c) Bethel cui ait Heliseus vivit
Dominus et vivit anima tua quia non
derelinquam te cumque descendissent
Bethel
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2:3 kai HABov ot viol TV TPoENTAOV ol
év BatOn mpog EAcaue kai eimov mpog
avtov El €yvog o1t kdplog onpuepov
hopfaver Tov KOPLOV 6ov Endvmbey Thg
KEQUARC Gov; Koi elmev Kayo &yvoka,
GLOTATE.

2:3 egressi sunt filii prophetarum qui
erant (+ in $S&D!c; + de C) Bethel ad
Heliseum et dixerunt ei numquid nosti
quia hodie Dominus (* D. h. A) tollat (-et
$SLF&!c; -it D) dominum tuum a te qui
respondit et ego novi silete (tacete C.)
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2:4 kai gimev Huov mpog Elcate
KdBov 81 vtadba, Oti kbplog
améotalicéy pe eic lepyo- kol elmev
EMoaie Zfj kOprog xai Ly 1 woyn oov, &l
gykataieiyo og- kai RABov gic Iepryw.

2:4 dixit autem Helias ad Heliseum sede
hic quia Dominus misit me in Hiericho
et ille ait vivit Dominus et vivit anima tua
quia non derelinquam te cumque
venissent (+ in D) Hierichum (RA!r; -cho
cet.)
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2:5 KO yY1o0V 01 V101 TOV TPOPNTOV
ot &v Iepiym mpog EMcate kai elmav mpog
avtov El éyvog ot ofjpepov AapPdavet
KOPLOg TOV KOPLOV 6oL Emavmbev Thig
KEQUARC cov; koi elmev Kai ye &yo
£yvov, clOTATE.

2:5 accesserunt filii prophetarum qui
erant in Hiericho ad Heliseum et
dixerunt ei numquid nosti quia hodie
Dominus tollet (* h. t. D. R; * D. h. . ¢
dominum tuum a te et ait et ego novi
silete (tacete C)
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2:6 Koi elmev ot HAtov Kébov &)
®3g, OTL KOPIOC AMECTAMKEY g E0C
100 lopddvov- kai inev EMooie Zi
KOprog xai Cfj 1 woyn oov, &l
gyxataieiyo o kal Emopevincav
apeotepoL.

2:6 dixit autem ei Helias sede hic quia
Dominus misit me (+ usque Clc) ad (usque
$S&) lordanem qui ait vivit Dominus et
vivit anima tua quia non derelinquam te
ierunt igitur (ergo A) ambo pariter
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2:7 KOl TEVTINKOVTA GvOpES viol TdV
TPOPNTOV Kol Eatnoav £ Evavtiag
pakpobev: kai apedtepol Eotnoay £ml
100 Iopdavov.

2:7 et quinquaginta viri de filiis
prophetarum secuti sunt (+ eos $SL&!c)
qui et (> CD) steterunt e contra (* c. e R)
longe illi autem ambo stabant super
Tordanem

TAdR 1TRYN 1277 DOX°23T a0 WOR DWRIL..
TV ATRY, DA pin T

2:8 kol Ehafev Huov v unlotmy
avToD kol €IAncey kal Endtagev TO
Vdwp, Kol dmpedn 10 Véwp EvOa Kal
€vla, kol S1EPnoay apeoTepoL &v
EPIUO.

2:8 tulitque Helias pallium suum et
involvit illud et percussit aquas quae
divisae sunt in utramque partem (-aque -e
R$S&) et transierunt ambo per siccum
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2:9 Kol €YEVETO &V 1@ dlofiivan
avtovg kai Hhov einev mpog EMcae
Almoat T Toom cot Tpiv 1
avadnuedfivai pe amod cod- kol elmev
EMoaie T'evnOfto 61 SumAd &v
TVEVLLOTL GOV £T EUE.

2:9 cumque transissent Helias dixit ad
Heliseum postula quod vis ut faciam
tibi antequam tollar a te dixitque
Heliseus obsecro ut fiat duplex spiritus
tuus in me (" inmed. s. t. Ic)
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2:10 Ko gimev Huov 'EckMpuvag tod
atthoacBar &av 1d1¢ ne
avoropfavopevov anod cod, kol Eotal
601 OUTMG KOl €AV [T, O u1) YEVNTOL.

210 qui respondit rem difficilem
postulasti attamen si videris me quando
tollor (-ar C$SL&DS$F&!c) a te erit (+ tibi lc)
quod petisti si autem non videris non
erit

DN NP2 DR AXINTON 2IRY? DOWRT MR
T KD TRTORY 12 777



2 Kings 2:1-12 (rcL Epiphany Last )

LXX

Vulgate

Page 3

MT

2:11 KO EYEVETO OOTAV TOPEVOUEVOY
£mopeLOVTO Kol EAGAOVV, Kol 180V dppo
TVPOG KOl ol TpOg Kol S1EGTEAY Ve
UEGOV APPOTEPWV, Kal aveAnuedn Hiov
£V GLUCOEICUD MG €1 TOV OVPAVOV.

2:11 cumque pergerent et incedentes
sermocinarentur ecce currus igneus et
equi ignei diviserunt utrumque et
ascendit Helias per turbinem in caelum
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2:12 Kol EMoate éopa xai Boa Tlatep
matep, dppo Iopan kal innedg avTod-
Koi 00K £1dev adTOV &1t Ko EmeddPeto
TOV 1potiov avTtod kol SiEppnéev avta
€lg dV0 prypata.

212 Heliseus autem videbat et
clamabat pater mi pater mi currus
Israhel et auriga eius et non vidit eum
amplius adprehenditque vestimenta sua
et scidit illa in duas partes
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213 al Bwaey Ty umAwtygy Hhiov,
0 émeaey émavwdey Ehioaie, nal
énéotoedey EMoaie xai oty éml To0
weihovs To0 Topdavou

213 et levavit pallium Heliae quod
ceciderat ei reversusque stetit super
ripam Jordanis
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214 nal EAafBey Ty umAwtyy Hhiov,
) émeaey émavwdey avtol, xal
énatabey o Uowg, nal ov déoTy: xal
etney I1o0 6 Seoc Hhiov agpw; nai
énataley Ta Udata, xal disppdynoay
évda nai évda, nal 0EBy Elioaie.

2:14 et pallio Heliae quod ceciderat ei

percussit aquas (+ et [quae $L] non sunt
divisae C$LF&!c) et dixit ubi est Deus
Heliae etiam nunc percussitque aquas
et divisae sunt huc atque illuc et transiit
Heliseus
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215 xal €0y aUTOY of Uiol TV
ﬂgowy‘rwu oi év ITepiyw €€ ¢ smu‘nag
xal ermoy Emavanénavral 1o m/su,ua
HMiwov émi Ehigate® xai qAS0y eic
TUVaYTNY aUTOU XAl TIOOTEXVYYTAY
auT® ET THY Y.

2:15 videntes autem filii prophetarum
qui erant in Hiericho de (e !c) contra
dixerunt requievit spiritus Heliae super
Heliseum et venientes in occursum eius
adoraverunt eum proni in terram (-a C)
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